ROOF WINDOW

FR Fenétre de toit ® DE Dachfenster ® DK Ovenlysvindue

NL Dakvenster e IT Finestra per tetti ® HU Tet6téri ablak

SK StreSné okna ¢ PL Okno dachowe ¢ RO Ferestre de mansarda
CZ StreSni okna e Sl StreSno okno ¢ HR Krovni prozor

ﬁ‘ SFX 15-90° ¢ TFX 15-90° ¢ UFX 15-90°

INS-RW 405008



x18: C2A, C4A, F4A, F6A, M4A, MBA

\
\\ X27: M8A, M10A, P6A, P8A, S6A, U4A o
N x36 (2x18): P8A, S8A, USA
PVC| xi18 x16

x4: C2A, C4A, F4A,
F6A, M4A, M6A

x6: F8A, M8A, M10A
x5: P6A, S6A, U4A
X7: P8A, S8A, USA
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* EN: Roofing underlay not included e HR: Krovna folija nije u kutiji

CZ: Stresni folie neni soucasti dodavky. ¢ NL: Waterkerende manchet / dampfolie wordt niet meegeleverd © FR: Film sous-toiture non inclus
DE: Dachfolie ist nicht in der Verpackung enthalten ® HU:A doboz nem tartalmazza a tet6fdliat e IT: Foglio impermeabile non incluso

PL: Folia wstgpnego krycia nie jest zataczona * RO: Membrana de acoperis nu este inclusa ® SK: StreSné fdlia nie je sti¢astou balenia * ES: Lamina impermeable no incluida
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